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T ib iin ,  12 Decemvrie st. v.
Mâne va apáré în Cluj un cjiar nou, 

„ K o l o z s v á r “. Cele două tjiare guver
namentale „ M a g y a r  P o l g á r “ şi „Ko
l o z s v á r i  K ö z l ö n y “ încetează, ear’ re
dactorii lor se unesc în redacţiunea 4'a' 
rului nou, pentru-ca se susţină împreună 
tot politica, pe care au susţinut-o şi pană 
acum despărţiţi în două grupe.

Noul 4iar nu e dar’ o nouă apari- 
ţiune, ci numai expresiunea unei noue 
grupări în sînul partidului guvernamental, 
o grupare, care ne este mai mult ori mai 
puţin indiferentă, căci la urma urmelor, 
„Kolozsvár“ n’are să fie decât ceea-ce au 
fost cele două 4iai’° guvernamentale, care 
au încetat cu 4>lia de astă4i.

Este însă în apelul, pe care îl face 
redacţiunea noului 4'ar cătră public, o 
parte, care ne privesce direct pe noi.

Vorbind despre naţionalităţi, apelul
4ice :

„Liberalism faţă cu limba, obiceiurile şi 
naţionalitatea lor. Dorim fără de reservă să 
trăim în bună înţelegere cu ele. Avem o sin
ceră bunăvoinţă pentru desvoltarea lor, respec
tăm drepturile lor. Dar’ priveghiăm cu trezvie 
asupra aspiraţiunilor lor şi ne punem în faţa 
ori-şi-cărui pas al lor, dacă el se îndreptează 
contra ideii de stat maghiar, cerem respectarea 
drepturilor noastre“.

Liberalismul dar’ e punctul de ple
care al politicei, pe care o va susţină noul 
organ de publicitate în ceea-ce privesce 
naţionalităţile.

O credem aceasta. întrebarea e însă 
totdeauna, cum înţeleg cercurile represen- 
tate de „ K o l o z s v á r “ liberalismul? Dacă 
îl înţeleg aşa, cum ’l-au înţeles pană acum 
cercurilerepresentatede „Magyar  Po l gá r “ 
şi de „ K o l o z s v á r i  K ö z l ö n y “, atunci 
„buna înţelegere“ nu se va pută stabili, 
ori-şi-cât de sincer dorită ar fi ea.

îi cunoascem pe Români, şi pe cei 
din Ardeal, şi pe cei din Ţeara-Ungurească, 
şi pe cei din Bănat, ba chiar şi pe cei de 
preste Carpaţi, şi ne dăm totdeauna silinţa 
de a exprima după cea mai bună convin
gere a noastră vederile şi sentimentele lor. 
Ei bine! — Românii aceştia toţi în
ţeleg liberalismul aşa, ca aici în Ardeal

Foiţa „Tribunei“.
In  regatul Carmen Sylvei.

(Urmare şi fine.)
Cele patru tracturi ale castelului închid 

între ele o curte internă de formă pătrată, în 
mijlocul căreia se află o frumoasă coloană de 
cişmea turnată într’un stil baroc din bronz şi 
suflată puţin cu aur. Păreţii despre această 
curte ai zidirilor de dimpregiur sunt decoraţi cu 
mari figuri din epopea eroică germană şi din 
poesia medievală, executate în sgrafito cu colori 
mai palide. Tot spre această curte se deschid 
şi ferestrile cu geamuri zugrăvite în stil vesel 
(toate producte de München) ale coridoarelor 
spaţioase din toate etagele.

în parterul înalt se află, precum am dis, 
sala de mâncare în aripa apuseană, iatacul tur
cesc pentru cafea în turnul cel mare, ear’ sa
lonul de recepţiuni şi de festivităţi în dosul log- 
giei diu faţada principală dela sud. Lângă 
aceasta se află, înspre răsărit o sală de biliard 

I şi o sală de musică şi mai departe, în aripa dela 
: răsărit, şirul odăilor Regelui, marea odaie de 

lucru, biblioteca.
Stilul architecturii interne şi al decoraţiu- 

nilor corespunde pe deplin cu întreaga înfăţi
şare externă. Iatacul turcesc e singura în-

fiesce-care naţionalitate sé fie admini
strată în limba ei de oameni aleşi de 
ea însăşi fără de presiuni făcute din1 
partea vre-unei alte naţionalităţi, fiesce-care 
naţionalitate să aibă drept judecători oa
meni, care îi cunosc obiceiurile şi judecă 
în limba ei, fiesce-care naţionalitate se-’şi 
poată desvolta limba şi firea pe toate 
terenele vieţii publice. Şi câtă vreme Ro
mânii aici în Ardeal nu vor pută să-’şi 
desvoalte în toată libertatea organismul 
de instrucţiune, câtă vreme biserica lor 
nu va fi scutită de presiunea altei naţio
nalităţi şi altei biserici, câtă vreme li se 
va impune în administraţiune, la judecătorii 
şi la alte diregătorii publice o limbă, pe care 
nu o cunosc şi o resping, câta vreme diregăto
rii lor vor fi oameni, în care ei n’au încredere 
şi care nu le sunt binevoitori, câtă vreme 
se va menţină actuala stare de lucruri, 
vor rămână zadarnice toate încercările de 
a stabili „ b u n a  î n ţ e l e g e r e “ între ei 
şi Maghiari. — Căci aşa înţeleg Românii 
liberalismul, şi ori-şi-cine ar fi acela, care 
le-ar vorbi despre altfel de liberalism, ar 
fi răspins de dînşii, tratat ca un trădător 
naţional şi alungat din mijlocul lor.

-  Vom vedă, dacă cercurile represen- 
tate de „ K o l o z s v á r “ sânt ori nu acce
sibile pentru astfel de liberalism. Dacă 
sânt, „înţelegerea“ va urma ea de ea, ear’ 
dacă nu sânt, lucrurile au să-’şi urmeze 
evoluţiunea lor firească.

Asupra unui lucru am voi însă să 
stăruim în tot caşul: ca colegii noştri dela 
„ K o l o z s v á r “ să fie de bună credinţă, 
şi să nu creadă că-’i fac naţiunii lor şi 
partidului lor îndeosebi bune servicii, când 
vorbesc despre Români în lipsă de în
destulă cunoscinţă de causă ori dau de
spre dînşii informaţiuni false. Căci nimic 
nu poate sc le strice Maghiarilor mai mult 
decât fapta, că nu ne cunosc şi nu sciu 
lămurit ce voim şi ce nu voim, de ce 
sűntojn şi de ce iui suntem capabili.
/  „Vom urmări cu atenţiune'fiarele naţiona
lităţilor, — (Jice apelul, — vom ave\ în Roma
iba raportatori stabili şi despre evenimentele mai 
importante vom comunica şi de aici, soiri tele-
grafic'eih

-  -  ■  -■  i, ■ —  ,

E foarte bine aşa. Vorba e ínsé, ca 
aceia, care urmăresc 4>arele românesci, sé 
fie oameni, care sciu românesce si iu- 
be se n a ţ i u n e a  l or  din destul, ca se-’i 
spună totdeauna adevérul şi numai ade
vărul, şi vorba e, ca aceia, care dau soi
rile din România, sé nu adune aceste sciri 
de prin cafenele, nici sé le caute anume 
spre a amărî relaţiunile dintre Maghiari 
şi Români.

R e v i s t ă  p o l i t i c ă
S i b i i u ,  12 Decemvrie st. v.

Toate cercurile politice din Ungaria 
sünt în mare măsură preocupate de eve
nimentele din şedinţa de alaltăieri a casei  
de sus u n g a r e ,  şi în general se proro- 
cesce, că în urma acelor evenimente po- 
siţia ministrului de comerciu ungar, a con
telui Paul S z é c h é n y i  se clătină. Foaia 
de seara a 4'arului „Pesti Napló“ dela 
22 1. c. susţine, că c o n t e l e  S z é c h é n y i  
’ş i - a r  fi d a t  de j a  d e mi s i a ,  ear’ „Bu
dapestei- Tagblatt“ dela 23 1. c. confirmă 
această soire adăugând, că d e m i s i a  n ’a 
fos t  f o r m a l ă  şi în s c r i s ,  dar’ mini
strul ar fi declarat ministrul ui-president, 
că e 1 nu  va p u t é s é r ă m â n ă  mai  
d e p a r t e  în f u n c ţ i u n e .  „Bud. Corr.“ 
se încearcă a desminţi soirile despre de- 
tnisionarea ministrului de comerciu, 4icând, 
că casa deputaţilor ’i-a votat încredere şi 
că şi casa de sus ’i-a primit proiectul.

în faţa acestor evenimente sönt foarte 
remarcabile cele din urmă enunţări ale 
4iarelor vieneze „Fremdenblatt“ şi „N. 
Freie Presse“.

Oficiosul „Fremdenblatt“ scrie în nu
mărul seu penultim:

„ S o a r t e a  m i n i s t r u l u i  de c o m e r c i u  
P a u l  d e  S z é c h é n y i  e h o t ă r î t ă .  El va mai 
trece şi preste vijelia de mâne din casa magna
ţilor, cu toate că creditele lui suplementare 
pentru clădirea palatului comercial au produs 
mare indignaţiune. Dar’ cea mai nemijlocită 
pricinuire a căderii lui va fi c r e d i t u 1 s up l e -  
m e n t a r  p e n t r u  e x p o s i ţ i a  r e g n i c o l a r ă ,  
c a r e  e a r ’ f a c e  un m i l i o n  şi j u m ă t a t e .  
O s p ă t a r e a  o a s p e ţ i l o r  f r a n c e z i  să fi î n 
g h i ţ i t  s u me  e n o r me .  E  numai regretabil, că 
secretarul de stat M a t l e k o v i c s ,  cea mai bună 
putere a cabinetului, trebue să împartă soartea 
cu Széchenyi“.

„Neue Fr. Presse“ dela 23 1. c. n. 
scrie într’altele:

„Abstracţie făcend dela manipularea fiuan 
ciară a ministrului de comerciu, m a i s ü n t  şi 
a l t e  m o t i v e  f o a r t e  s e r i o a s e ,  c a r e  sgu-  
d u i e  p o s i ţ i a  c o n t e l u i  S z é c h é n y i .  în
prima linie stă atitudinea ce a luat-o în decursul 
negociărilor cu România, care a avut drept ur
mare si mai multe reclamatiuni ale ministrului
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de externe. După aceea vine brusca lui păşire 
cu prilegiul pertractării budgetului lui de resort 
în comisiunea financiară şi s e c ă t u r i l e  ce l e- a  
c o n ţ i n u t  v o r b i r e a  l ui  î n a i n t e a  a l e g ă 
t o r i l o r  sei  di n K a p o s v á r ,  aşa încât mini
strul poate nu d in  p r o p r i a  sa i n i ţ i a t i v ă  
a f os t  n e vo i t ,  prin o scrisoare adresată tot 
acelor alegători, să se c o m b a t ă  pe s i n e  î n 
s uş i  d i n  p u n c t  î n p u n c t “.

Când organul contelui K á 1 n o k y , 
„Fremdenblatt“ şi apoi „Neue Fr. Presse“, 
care din când în când încă e aplecată a 
face servicii oficiului nostru de externe, 
se servesc de un asemenea limbagiu faţă 
cu ministrul de comerciu ungar şi dau 
desluşiri atât de importante cu privire la 
motivele, care pretind aşa (Jicénd căderea 
contelui Széchényi, ne vine şi nouă a 
crede, că la cas de demisionare toate de
rutele lui în comisiunea financiară şi în 
casa de sus sânt mai mult o mascare a 
demisionării, ear’ adevăratele motive ale 
aceleia sânt, după-cum se exprimă şi „N. 
Fr. Presse“, mult mai serioase . . .

în lupta de naţionalitate între 
Cehi i  şi Ge r ma n i i  din Boem ia ese 
tot mai mult la iveală nemulţumirea Ger
manilor, care ei înşişi au dat Cehilor pu- 
tei’ea în mână, întocmai cum le-a dat-o 
în Translaitania Maghiarilor.

în şedinţa de alaltăieri a d i e t e i  
boeme,  după-ce P l e n  er  ’şi-a motivat 
proiectul cu privire la s e p a r a r e a  d u p ă  
l i m b i a c i r c u m s c r i p ţ i u n i l o r ,  locuţii- 
torul respinse atacurile ce erau îndrep
tate în contra guvernului. S c h w a r z e n 
berg propuse după aceasta trecerea la 
ordinea dilei, arătând că proiectul acesta 
consună pe deplin cu proiectul lui Plener, 
ce s’a respins deja la 18 Ianuarie a. c., şi 
arătând, că proiectul de faţă se nisuesce 
a abroga ordonanţa ministerială, prin 
ceea-ce se primejduesce actuala stare de 
drept constituţională şi se produce o în
străinare crescândă a celor două naţionali
tăţi. P r o p u n e r e a  lui  S c h w a r z e n 
b e r g  se pr i mi  a po i  cu t o a t e  v o t u 
r i l e  î n  c o n t r a  v o t u r i l o r  G e r ma
in a n i 1 o r l i be r a l i .  După aceste se sculă 
deputatul german-liberal Dr. Sc hme y-

căpere, care face o excepţiune în privinţa 
aceasta. Blăni de părete de o coloare brună 
împodobite adese-ori cu cioplituri frumoase şi cu 
intarsii; ciubuce mari deasupra blănilor dela uşi, 
stîlpi şi tavanuri de griutji (într’unele dintre odăi 
imitate pe tencueala zugrăvită în coloarea lem
nului), geamuri zugrăvite, tapete de un ton mai 
întunecat, pe ici pe colo picturi de părete, — 
cele executate de o pictoară din München, favo
rita Reginei (domnişoara Hitze, dacă nu me înşel), 
pentru ilustrarea poesiilor Carmen Sylvei, ’mi-au 
părut a fi creaţiuni ale unui talent însemnat, pline 
de invenţie poetică şi lucrate cu multă îndemâ- 
nătecie; — preţioase mobile vechi din deosebite 
secole şi deosebite ţeri, puse alăturea cu altele 
moderne lucrate în acelaşi stil; admirabile stofe 
vechi şi noue pentru perdele, feţe de mobile şi 
coperitoare, gobelinuri şi broderii; candelabre de 
bronz, de cristal şi de sticlă veneţiană şi în pă
reţi lampe electrice; cele mai frumos colorate co
voare vechi persiane şi turcesci, alăturea cu al
tele moderne ţesute la Smirna anume pentru 
castel; pe ici pe colo ţesături românesci de tot 
interesante; sobe şmălţuite de Nürenberga. Pe 
ciubuce, pe dulapuri, pe mese o mulţime de 
opere de artă mai mărunte, parte vechi, parte 
moderne; pe păreţi cu deosebire multe copii 
bune ale picturilor de galerie mai cunoscute, 
mai ales după operele măiestrilor mai vechi; 
altfel (în odaia de lucru a Regelui) şi o 
admirabilă şi preţioasă operă originală de San

dro Botticelli, una a lui Luca Kranach, ba chiar 
şi un — cel puţin pretins — Rafaelo. . • . . . 
Aceste sünt elementele fundamentale, care, gru
pate în cele mai felurite chipuri, compun aran- 
giamentul intern al odăilor din castel.

Firma Bembé din Maienţa şi Hamburg, 
căreia ’i-s’a încredinţat furnitura şi executarea, 
a respuns aici de minune la însărcinarea primită.

Norocoasa formă a multora dintre încăperi 
contribue şi ea cu colţurile, unghiurile şi alco
vurile ei foarte mult pentru deşteptarea senti
mentului de tignâ casnică şi atrăgătoare, care 
ne cuprinde în cele mai multe din aceste odăi. 
Fala strălucirii regale, podoaba deşeartă şi risipa 
luxoasă sunt depărtate din acest locaş.

Din coridorul aripei dela nord urcăm scă
rile în primul etagiu. Păreţii din amendouă păr
ţile sünt decoraţi cu mult gust cu fel de fel de 
vechi arme orientale admirabil lucrate, chivere, 
măsci de fier, cămeşi de zale, buzdugane, săbii, 
hamgere, flinte, suliţe şi securi.

In aripa dela resărit, în turnul cel rotund 
şi în risalitul lipit de el se află, în acest etagiu, 
încăperile Reginei. In faţa turnului şi a fere- 
strijor dela odaia de lucru se desfăşură minună
ţia verde a văii acoperite de păduri, cu coastele 
dela meadădi şi cu gura văii ce se deschide spre 
mănăstire şi spre albia Prahovei.

Odaia aceasta e făcută anume, ca stând 
aici, — nesuperat şi neabătut de nici un sgo-

mot al „reinţei dilnice“, — să torci firul visurilor 
de poetică fantasie şi se lucrezi la plăsmuirea şi 
întruparea artistică a gândurilor, pe care viaţa 
din lume şi din natură, privirea comediei ome
nesc! şi iubirea plină de abnegaţiune cătră ma
rea creatoare a lucrurilor şi cătră tainicele ei 
minuni le deşteaptă într’un suflet de poet'.

In această odaie de lucu a unei Regine 
zadarnic am căuta acele scumpe şi neînsămnate 
nimicuri, cu care femeilor elegante, celor de 
înaltă societate, şi nu mai puţin princeselor, le 
place să-’şi împodobească budoarul şi „masa de 
scris“. Ceea-ce stă şi se află aici, sünt tot numai 
lucruri vrednice de un spirit nobil, care îşi are 
în această încăpere atelierul artistic. întreaga 
disposiţiune a odăii, arangiarea nesilită a obiec
telor din ea poartă timbrul intim al acestui spirit, 
ori mai bine al întregei personalităţi, care după 
gustul şi trebuinţele ei a hotărît forma şi felul 
încăperilor, în care-’şi are locaşul.

în partea despre meadădh a acestui etagiu 
se află odăile de străini pentru oaspeţii de rang 
princiar; sunt încăperi de locuinţă şi de durmit 
solid şi elegant arangiate, însă fără de ceea-ce 
numim splendoare şi lux princiar. E aici şi un 
mic teatru de castel, pe a cărui scenă damele 
şi cavalerii dela curte ori artişti anume invitaţi 
representă comedii franceze ori părţi din vre-o 
operă.

în etagiul de sus conducătoarele mele ’mi-au 
arătat odaia cu cerdac şi încăperea rotundă din
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k a i  şi dădu în numele deputaţilor dietali 
germani următoarea d e c l a r a r e :

„Maioritatea dietei a respins şi nu a 
admis spre a se tracta în comisiune deja în 
prima cetire proiectul nostru, care poate sé ofere 
basa unei înţelegeri între amândouă popoarele. 
P o p o r u l  g e r m a n  d i n  B o e m i a  v o e s c e  
p a c e a  şi  v o e s c e  o r d i n e  î n  a c e a s t ă  
ţ e a r ă ;  m a i o r i t a t e a  î n s ă  n i c i  n u  v o e s c e  
sé d i s c u t e  a s u p r a  p l â n g e r i l o r  şi do
r i n ţ e l o r  sale.  în f a ţ a  u n e i  a s e m e n e  
a t i t u d i n i  ori-ce î n c e r c a r e  p e n t r u  o 
î n ţ e l e g e r e  e f ă r ă  p r o s p e c t e  şi  p e n t r u  
r e p r e s e n t a n ţ i i  p o p o r u l u i  g e r m a n  nu  
m a i  e x i s t ă  l oc î n  a c e a s t ă  d i e t ă .  D e c l a r  
d e c i  î n  n u m e l e  s o ţ i l o r  mei  de p r i n c i p ,  
c ă  no i  n u  mai  p u t e m  l u a  p a r t e  l a des-  
b a t e r i l e  a c e s t e i  d i e t e  şi  v o m s t a  de
p a r t e  de e l e  p ă n â  a t u n c i ,  p ă n ă n u  ni  se  
v o r  o f e r i  g a r a n ţ i i  p e n t r u  o a p r e ţ i a r e  
r e a l ă  a p l â n g e r i l o r  şi p r o i e c t e l o r  
n o a s t r e “.

După această declarare t o ţ i  d e p u 
t a ţ i i  g e r m a n i  p ă r ă s i r ă  sala.

Va sé fiică pentru motive cam ano- 
loage cu ale Românilor din regatul Sfân
tului Stefan, vor şi G e r m a n i i  din 
B o e mi a  sé p e r s i s t e  î n  p a s i v i t a t e  
p a r i a m  e n t a r ă .

Organul oficiului de externe r u s e s c  
„Journal de St. Pétersbourg“ réspunde la 
cunoscutul articol ameninţător al «̂ .iarului 
englez „Morning Post“ şi declară, că 
P o a r t a  şi R u s i a  s ’a u  î n v o i t  a s u 
pr a  u n e i  s o l u ţ i u n i ,  care  l e  v a  
m u l ţ u m i  pe a m é n d o u é  şi va  
c o r e s p u n d e  şi t r a c t a t u l u i  de Be r 
lin,  şi astfel „Morning Post“ réu ’şi-a 
ales momentul pentru asemenea ame
ninţări.

Dar’ chiar această înţelegere unilate
rală între Rusia şi Turcia nu poate sé 
fie pe placul celeialalte Europe, care încă 
îşi are votul seu în afacerea bulgară. Şi 
tot atât de puţin va puté conveni celora- 
lalte puteri interesate împregiurarea, că 
Rusia se octroează de apărător al Sulta
nului. în tr’adevăr curioasă misiune mai are 
Rusia. Pănă acum era vorba sé iee sub 
scutul seu pe Bulgari, acum ar voi ca şi 
Turcia să joace după-cum îi cântă din 
Petersburg !

piarul „De Débats“ din P a r i s  pu
blică o depeşă datată din B e r l i n ,  în 
care se spune, că în privinţa cestiunii 
bulgare s’a stabilit un deplin acord între 
cabinetele din P e t e r s b u r g ,  B e r l i n ,  
P a r i s  şi C o n s t an t in o p o 1. Iniţiativa 
pentru aceasta a luat-o Turcia, şi puterile 
sus-numite spriginesc pe Poarta. Anglia şi 
Austria au declarat, că se vor uni la 
această înţelegere, dar’ în dosul acelei de- 
claraţiuni, ele ascund gândul de a face 
tot posibilul, ca cestiunea bulgară să nu 
se resoalve în favoarea Rusiei. Ele — 
fiice piarul francez — încuragiază pe sub 
mână regenţa bulgară, ca dînsa să se 
opună la ori-ce propunere ce ar veni din 
partea Rusiei sau Turciei. Această pur
tare a celor două state poate periclita 
pacea europeană. Germania a sfătuit pe 
Austria, de a se uni la propunerile tur

tum, în care îşi au locuinţa tinerii prinţi mo
ştenitori, fiii principelui Leopold, când îşi fac vi- 
sitele de vară la Sinaia, încăperi, cărora mai 
ales lemnăria architecturii lor interne le dă un 
farmec particular.

„Ear’ acum, după-ce aţi văfiut locaşurile 
fieilor, sé Vé arătăm şi pe ale bieţilor oameni 
muritori, — adecă propriile noastre iatăcele ? — 
întrebă D-şoara Maiorescu. — Dacă da, atunci 
poftiţi“.

Şi ce bucuros am urmat!
Damele de curte şi fiicele de boieri pof

tite ca oaspete la Regina pot, în adevér, sé fie 
mulţumite cu „chiliile“ ce sünt aici puse la dis- 
posiţiunea lor, cu arangiamentul lor intern şi cu 
vederea ce li se deschide din ferestri şi din ga
leria deschisă a marelui turn din colţ, în care 
am eşit; 'cu  măreaţa vedere a Bucegilor şi a pă
durilor de brad ce acopér coastele lor începând 
din vale, cu pojiştea verde, cu frunfiişul fagilor.

Ne coborîrăm ear’ la „locaşurile fieilor“, 
în coridorul din parter, intrarăm din nou în tă- 
lile de aici, pe care voiam sé le mai véd odată, 
ca sé-’mi rămână mai bine întipărite.

Apoi ne duserăm la scara de onoare, pe 
care n’o văfiusem încă, scara principală a caste
lului, cu doué rînduri de trepte. La dreapta şi 
la stânga ei păreţii sunt acoperiţi cu portretele 
străbunilor, copiate din castelul dela Sigmaringen 
în mărime naturală. Coborînd apoi scările, ajun
serăm în vestibulul dela portéiul aripei de nord,

cesci, şi să declare public aceasta, căci 
dacă dînsa vrea să joace două roluri, apoi 
să le joace pe propria ei socoteală. Ger
mania nu vrea să iee pentru Austria ga- 
ranţa contra urmărilor, ce ar pută isvorî 
pentru aceasta din urmă dintr’o asemenea 
politică.

Cu privire la candidarea p r i n ţ u l u i  
de K o b u r g ,  contele Petru K u t u s o f f  
a adresat diarului „Novoie Vremia“ o 
scrisoare, prin care arată, că având în 
vedere constituţia Tîrnoveană din anul 
1879, candidarea aceasta e ilegală şi im
posibilă. Articolul 38 al capitolului IX 
al acestei constituţii (Ş-ic®, că numai cel 
d i n t â i u  principe din Bulgaria n’are să 
fie de confesiunea greco-orientală, toţi ceia- 
lalti, care îl vor urma, trebue necondiţio
nat să fie de această confesiune; actualul 
pretendent deci nu poate fi altul, decât 
unul ce profesează religiunea rusească- 
ortodoxă.

C r o n i c  â .
Numire. Corniţele suprem al comitatului 

Sibiiu, contele Andrem Bethlen, a numit pe prac
ticantul Albert D ö r r ,  solgăbirău provisor în 
Mercuria, pănă la alegerea ce se va întâmpla la 
timpul seu.

*
Sfîrşitul răsboiului vamal cu România.

Cetim în foile din Viena următoarele: Ministrul 
austriac de comunicaţie, marquis-ul B a c q u e h e m  
a comunicat unei deputaţiuni conduse de presi- 
dentul reuniunii de export „Orient“, dl Aîoisiu 
Mandl, că în săptămâna aceasta se aşteaptă deja 
delegaţi de ai guvernului român pentru închee- 
rea unei convenţii vamale cu România. Şeful 
oficiului comercial a dat deputaţiunii asigurarea: 
guvernul austriac va consimţi numai cu o astfel 
de convenţie, care e acomodată a garanta inte
resele industriei austriace.

*
Alegerea canonicului Racski, a unui cu

noscut conducător al partidului episcopului Stross- 
mayer, de president al academiei de sciinţă sud-
slave, nu a fost întărită de cătră Maiestatea Sa. 

*
Publicaţiunea sentenţei privitoare la fur

tul de aur şi omorul din Bucium, s’a întâmplat în 
20 1. c. n. la tribunalul din Alba-Iulia. Condam
naţi au fost: Rancia Nicolae la 10 ani închi
soare, Yasian Macarie la 9 ani şi Costina Ni
colae a Ghiorghichi; Burbea loan al lui Nicolae, 
Lupu loan al lui Nicolae, Simion Spulbea şi 
Ciorbea Todor al lui loan la câte 8 ani închi
soare •, Lupu Alexandru al lui Nicolae la 6 ani, 
Măcinic Gavrilă şi Danci loan al lui Candiu 
la câte 7 ani închisoare, Şuiere Nicolae a 
Todorichi la 8 ani închisoare, Pracrea Nicolae al 
lui Dumitru la 7 ani, Costinaş Nicolae al lui 
Coman, Costinaş Oprea al Ghiorghichi, Jurca Todor 
al Turcoii, Danci Nicolae al lui Candiu, Morar 
Oprea al Hanului, Danci Constantin al lui Simion, 
Trifa Stefan al Evucrii şi Prarea George al lui 
Dumitru la câte 6 ani. Lup Simion al lui George, 
Costea Oprea al lui Candin, Costea Nicolae al 
lui Iligidna, Simion Nicolae al lui Vagalnér şi 
Colcea Nicolae al Pancii la câte 5 ani, Jurca 
Nicolae al lui Păpăruţ la 3 ani, Lup Nicolae al 
lui George şi Ceteraş Nicolae al Ghiorghii la 
câte 5 ani, ca făptuitori imediaţi; — Cosma 
George al lui Vasilie la 3 ani, Ionuţ Simion al 
Ciorbii la 2 ani, Cipner Nicolae al Cheţovlui la 3 
ani, Cipner Simion al lui Cisar la 3 ani, Iancu 
Nicolae Cencheteu la 4 ani, Costinaş Stefan a 
lui Nicolae şi Jionuţ loan al Ciobii la câte 2 ani 
închisoare. Afară de aceea au mai fost condam
naţi toţi făptuitorii la purtarea speselor procesu
ale, cari se urcă la 2245 fl. 36 cr.

*

unde figuri de mancquini puse călare şi îmbră
cate în armătură veritabilă stau de gardă.

Din acest coridor coboară o scară scurtă 
în suterenul boltit şi susţinut de puternici stîlpi 
învăliţi cu marmură în stucco, razimul boitei, 
pe care sünt aşezate celelalte etage. Aici se 
află băiele şi casele de gospodărie ale castelului.

Prin o uşă, ce se află în temelia turnului 
celui mare din faţadă la sud, eşi direct în gră
dina, ce se întinde pe colina castelului împre- 
giurul zidirii.

Văfiusem acum ceea-ce se afla în castel. 
Luai dar’ fiiua bună dela neobositele mele con
ducătoare, mulţumindu-le în toată sinceritatea 
pentru răbdarea şi ostenelele lor. Şi nu îmi do
resc pentru calea în necunoscut ce voiu mai fi 
făcând vre-odată în vieaţa mea o mai plăcută 
conducere.

Mai urcai odată prin pădure pănă la cas
cadele Peleşului, şi mai priviiu, după-ce amurgul 
se întinse preste vale şi înălţimi, cum din întu
necimea bravilor străluciau ferestrile luminate ale 
castelului. Apoi luna scăzută răsări ear’ din dosul 
înălţimilor păduroase ale Prahovei, coborîiu şi eu 
în vale şi mă urcai într’una din cupelele trenului 
de seara, care mă duse printre stâncile şi pădu
rile perdute în amurg ale Bucegilor din regatul 
Carmen Sylvei pe vechiul pământ săsesc al celor 
şepte cetăţi. L. P.

Alegere fie preot în Hunedoara. La 30
Noemvrie v. s’a săvîrşit alegerea de preot pentru 
parochia gr.-or. de cl. II din oraşul Hu n e d o a r a .  
Dintre cei 8 concurenţi la această parochie au 
primit George O p r e a ,  învăţător-dirigent în 
Orăştia 101, Petru R i m b a ş ,  învăţ. în Brad 64, 
loan P o p o  v i e i ,  învăţător în Sibiiu 3 şi George 
C a n d r e  a din Câmpeni 2 voturi. Ales a fost 
deci cu maioritate de voturi George O p r e a ,  
învăţător-dirigent în Orăştia.

*
Manipulate neonestă. La direcţiunea 

financiară din Budapesta ’şi-au permis mai mulţi 
funcţionari o manipulate neiertată cu banii lor 
încredinţaţi, prin care erarul sufere o pagubă 
nu puţin însămnată. Lucrurile murdare au eşit 
în fine la lumina (filei, ear’ funcţionarii respectivi, 
cari acum se află în cercetare disciplinară, au 
fost suspendaţi din oficiu din partea şefului di
recţiunii financiare, a directorului Fluck. Afacerea 
consistă din următoarele: S’a stabilit acolo un 
„birou de informaţie pentru afaceri de dări şi 
contribuţiuni“, care purcedend din punctul de pri
vire, că de regulă contribuţiunile se socotesc 
în mai mult decât prescrie legea, ear’ la ca
şul unui recurs, se concede o dirainuţiune sau 
şi o scărire a pedepsei pusă în urma unei ho- 
tărîri pentru întârzierea plătirii contribuţiei, ear’ 
aceasta numai la cererea expresă a partidelor 
respective. Publicului, care nu cunoscea această 
praxă, îi îmbia biroul serviciile sale, promiţând 
pe basa unor pretinse legături înalte, a efectua 
o uşurare a contribuţiunilor. Spre scopul acesta, 
avea însă biroul lipsă de listele acelora, căror li 
s’a trimis mandate de plătire ţ ear’ pentru a-’şi 
câştiga aceste liste, au tras în interes pe acei 
funcţionari, cari aveau de a face cu listele amin
tite, solvindu-le la lună 70— 100 fl. Paguba, care 
a suferit erarul prin această manipulaţie, se urcă 
la 5000—6000 la lună. Şi contra unui secretar 
a direcţiunii financiare s’a făcut cercetare disci
plinară ; se dice că dînsul ar fi făcut nescari 
transgresiuni, când cu împărţirea licenţelor pen
tru trafici.

*
Furt şi spargere în Buda. în timpul 

din urmă nu trece o di, în care să nu înre
gistrăm un furt sau o spargere întâmplată în 
capitală — dice „Budapester Tageblatt“. Câte 
odată se întâmplă în o singură noapte mai urnite 
spargeri sau furturi, şi numai rar îi succede po
liţiei a pune mâna pe făptuitori. — Astfel de 
stări sünt în capitala Ungariei.

*
Interzicerea importului de maree fie 

joc Străine a fost făcut cunoscută, din partea mi
nistrului de finanţe, tuturor oficiilor de vamă pe 
calea ordinaţiunii. Această interdicere îutră în 
vigoare cu fiiua, în care s’a primit ordinaţiunea. 

*
O corabie austro-ungară naufragiată.

Se depeşează din Livorno: în urma unui uragan 
teribil a suferit naufragiu corabia austro-ungară 
„Majláth“, în apropierea portului.

*
Jertfa holerei în Budapesta. Fisicatul 

suprem din Budapesta a compus o statistică a 
jertfelor holerei. Din această statistică extragem 
următoarele: De holeră asiatică s’au îmbolnăvit 
966 persoane şi anume: 415 fileri, 130 servi
toare, 232 industriaşi, 79 persoane de diferite ocu- 
paţiuni, 33 soldaţi şi 77 copii. Au murit de ho
leră 419 din cei îmbolnăviţi şi anume: 216 (fi
le ri, 56 servitoare, 121 industriaşi, 41 persoane 
de diferite ocupaţiuni, 7 soldaţi şi 58 copii.

*
Un om de 118 ani. în Pleşcuţa, comitatul 

Aradului, a murit la începutul lunei curente un 
ţeran bogat în etate de 118 ani. Cu soţia sa a 
trăit 90 ani împreună şi în cea mai fericită că
sătorie. El mânca foarte puţin şi mai ales mân
cări reci, şi îşi lăsă profesiunea lui, păzitor de 
porci, care o a exercitat aproape în decursul în- 
tregei sale vieţi. A fost un mare fumător, cel 
mai mare în comuna sa, aşa încât soţia sa de 
100 ani îi cumpăra deodată câte 10 pacheturi de 
tutun. Prin aceasta el a dat dovada neînvingibilă, 
că fumatul nu strică sănătăţii. Fiind de 118 ani, 
el mergea aşa de drept şi oblu, ca un june de 
20 ani.

*
Puterile armează. Diarul „Times“ pri- 

mesce din Filipopol scirea, că Turcia concen
trează enorme masse de trupe în Macedonia; în 
13 1. c. n. se aflau acolo 113 batalioane infan
terie, 5 regimente cavalerie şi 32 baterii. — O 
depeşă din Londra spune, că Austro-Ungaria a 
procurat 400,000 puşci cu repetiţie, cari sünt de 
a se furnisa pănă în Martie 1887.

*
Pregătiri de răsboiu rusesci? Precum 

anunţă foile poloneze, se zidesc din partea Rusiei 
casărmi de cavalerie la graniţa înspre Austro- 
Ungaria; faţă în faţă cu Strzemilcze (cercul Ca- 
mionka) clădirea e aproape terminată.

*
îngropat de viu. Locuitorul Alexandru 

B a r b u  M a t e i a ş i u ,  în etate de 26 ani din co
muna Co s e s  ci, plaşa Rîurile-Argeşel, judeţul 
Muscel, în <fiua de 20 Noemvrie trecut, pe când 
scotea pământ pentru oale dintr’o coastă, s’a 
surpat malul preste dînsul, de unde mai mulţi 
locuitori ’l-au scos mort.

*
Viaţă lungă. în fiiua de 12 Noemvrie 

trecut a încetat din viaţă văduva Zamfira C o- 
j o c a r  din comuna Ruginoasa, plaşa Şiret, ju 
deţul Suceava (România), în etate de preste 
120 ani.

*
iubileul reginei Victoria preocupă şi 

acum pe toată lumea în Londra. Cel din urmă pro
iect adoptat e acela al unei mari reviste militare,

care se va înscena în Iunie şi în care se vor 
vedé întrunite toate forţele regatului. — în acelaşi 
timp, adecă cu ocasia iubileului, se va serba 
aniversarea a 80-a a unui obscur bătrân irlandez, 
anume Moloney, fost soldat. Fără acest Molo
ney, de care lumea îşi aduce aminte acum aşa 
de odată, Regina n’ar fi domnit cini-fieci de 
ani; ba n’ar fi domnit chiar de loc. Pre când 
era abia de doi ani, princesa Victoria se plimba 
în trăsură, când fără veste aceasta fu răsturnată. 
Regescul copil ar fi fost ucis fără îndoeală, dacă 
Moloney, care se găsia la doi paşi de trăsură, 
nu s’ar fi reped.it la timp, ca să o oprească în 
cădere. Moloney îşi frânse un picior, conservând 
astfel Marei-Britanii o viitoare regină. El primi 
drept mulţumită, dela ducesa de Kent, mama 
Victoriei, strălucita recompensă de o liră sterling, 
(douăzeci şi cinci de franci!) Câţiva ani mai 
târziu, după-ce părăsise armata, Moloney ajunse 
în cea mai mare sărăcie, scrise de mai multe 
ori reginei, căreia îi scăpase viaţa cerându-’i un 
mic ajutor. După multe rugări, regina îi făcu 
o pensie de 50 franci pe lună. Eată omul, 
despre care e vorba să fie sărbătorit de odată 
cu regina. Moloney nu e un ţeran incult. A 
făcut altădată studii foarte frumoase şi era de
stinat să se facă preot, când nebuniile tinereţei 
îl făcură să se certe cu familia sa şi să se înro
leze ca simplu soldat, ear’ mai târziu să trăească 
din mila curţii.

*
Marina italiană. Din Roma se comunică 

următoarele: Cu ocasiunea cererii extraordinare 
de 12 milioane şi jumătate de lire pentru ma
rina de răsboiu, şi anume pentru a termina cât 
mai repede cu construirea corăbiilor şi torpilo
rilor, ministrul marinei a dat următoarea decla- 
raţiune: Noi nu putem (fiice, că starea flotei 
noastre corăspunde idealului, spre care tindem. 
Noi abia acum începem să eşim din nimica şi 
să vedem răsăritul soarelui. înaintând mereu pe 
calea ce am apucat, preste câţiva ani vom ajunge, 
ca să putem privi cu încredere în viitor. Ac- 
tuelmente însă cu anevoie am pute ţine piept cu 
succes unei flote, care ar nelinişti ţermii noştri 
dela Marea - Mediterană. Cuvintele ministrului, 
deşi au fost menite numai pontru-ca să îndu
plece camera de a vota creditul de 12 mili- 
iioane şi jumătate, au produs o impresiune foarte 
penibilă.

*
Un nou virtuos în nemâncare. Abia 

’şi-a terminat Merlatti cu bun succes experienţa 
de nemâncare, şi s’a ivit un nou concurent, care 
se prinde să-’l întreacă. E un marinar, de ori
gine Maltez, Salvator Mortabelli. El a început 
să postească fidele trecute şi promite, că va sta 
72 de fiile fără să mănânce. Mortabelli afirmă, 
că în urma naufragiului unei corăbii, pe care se 
afla şi el, a fost aruncat pe o insulă deşeartă, 
unde a stat două luni şi 11 fiile fără să mă
nânce. S’a constituit un comitet de suprave- 
ghiare şi pentru acest postitor.

Disertaţiunea dlui Hasdéu
cetită în Congresul OrientaMştilor la Viena. 

„Elementele turcesci în limba română“.
Domnilor !

România poate fi mândră, că este de două 
ori obiectul discuţiunilor în sînul Congresului 
Orientaliştilor, şi aceasta cu drept cuvânt, căci 
Occidentul se finesce în Viena, dar’ Orientul 
începe în Bucuresci; între Viena şi Bucuresci 
oscilează o zonă de fluctuaţiune.

Mai ântâiu, dl Hunfalvy îşi propusese să 
probeze înaintea d-voastre, că leagănul naţionali
tăţii române este în Balcani, şi că abia cătră 
finele evului mediu aoeastă naţionalitate începe 
a se stabili în Sudul-Dunârii. Regret, că dl 
Hunfalvy nu ne - a cetit decât introducerea unei 
lungi monografii, destinate a figura in extenso 
în „Buletinul Congresului“. Regret şi mai viu 
încă, că nu pot împărtăşi teoria venerabilului 
meu amic, teoriă deja susţinută altădată de Sul- 
zer şi Rosier, asupra raporturilor de filiaţiune 
între ramura daco-română, şi între ramura ma- 
cedo-română a gintei traco-latine. Chiar în cursul 
lecturii memoriului dlui Hunfalvy, ’mi-am per
mis a pune autorului o obiecţiune, o problemă 
de resolvat în materiă, şi dl profesor Alfred 
Ludwig ’i-a presentat, din parte-’i, o a doua ob- 
servaţiune. Cele două întrebări ţineau a sgudui 
chiar fundamentele teoriei expuse. Dl Hunfalvy 
n’a răspuns nici la una, nici la ceealaltă. Când 
însă vrea cineva să demonstreze, că n’au fost 
Români în Dacia -Traiană în timpul lungei periode 
a evului mediu, când cineva susţine, că naţio
nalitatea lor s’a format în Bulgaria şi nu în 
Carpaţi, când cineva pretinde în fine — precum 
pretind campionii teoriei fiise Rösler-iane — a 
răsturna un credo secular, ’mi-se pare că trebue 
să fie absolut gata a combate victorios şi în tot 
momentul cele mai mici obiecţiuni ce se pot 
ivi. A le ocoli sau a trece preste ele, e de si
gur lucru comod, dar’ comod ca fuga în plină 
bataia.

Dl Hunfalvy are totodată deplină dreptate 
de a recunoasce, că Românii în genere au dus 
totdeauna în evul mediu o viaţă păstorească şi 
exprimă tot adevărul fiicând, că numai prin 
studiul limbei poate ajunge cineva la o aoluţiune 
serioasă cu privire la istoria Românilor, fiind
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textele în această privinţă defectuoase sau ne- 
suficieute. Dar’ dacă e adevărat, că Românii erau 
păstori, nu e mai puţin sigur, că păstorii români 
nu se suie nici odată dela Sud la Nord; cu 
totul din contră, ei se scoboară sistematic dela 
Nord la Sud, ca să caute păşuni mai bune. 
Astfel de mult timp ei au pătruns până în fundul 
Greciei, de unde nu se mai întorc. Aceasta e 
o tendenţă naturală a păstorilor din toate timpu
rile şi din toate locurile. Eată un p r i n c i p i u ,  
care singur contrariază teoria domnului Hunfalvy. 
De altă parte, dacă e adevărat, că verdictul 
limbei e, singur, suveran, nu e mai puţin incon
testabil că : dintre două dialecte, acela care nu 
’şi-a schimbat nici odată locul, fixat în aceleaşi 
condiţiuni climaterice şi de veciniă, se desvoaltă 
mai bine, pre când dialectul, care îşi schimbă 
locul, sufere în mod necesar derageameute de 
toate felurile. Dar’ dialectul daco român e mult 
mai normal, mai organic, mai consecuent în des- 
voltarea sa, care se produce paralel cu cel ita
lian, decât dialectul macedo - român, care ne 
apare .în tot, ca împedecat şi oprit în mersul 
seu. Eată încă un p r i n c i p i u ,  care nu se îm
pacă cu teoria dlui Hunfalvy.

Dealtmintrelea, singur dialectul daco-ro
mân, sau propriu <fis român, ne interesează 
pentru moment şi încă numai din punctul de 
vedere al elementelor turcesci ce le conţine. 
Las aşadar’ cu totul la o parte tcsa dlui Hun
falvy, tesă diametral opusă vederilor ce de mult 
timp le-am expus în opul meu „ I s t o r i a  c r i 
t i c ă  a R o m â n i l o r “, şi mă grăbesc a întră 
în inateriă.

Prin „elemente turcesci în limba română,, 
se înţeleg* „cuvinte turcesci“, căci sub raportul 
fonetic şi morfologic, sub acela al sintaxei şi se- 
masiologiei, limba turcească n’a exercitat, ca şi 
cea neo-greacă, maghiară şi slavă, absolut nici o 
acţiune asupra limbei române, excepţiune făcând 
cel mult de introducerea unor sufixe ca — giu,
— Iile, etc. E  vorba aşadară de cuvinte turcesci 
în limba română, şi nu de altceva. Aceste cu
vinte, aceste elemente curat lexice au fost suc
cesiv culese şi adunate de:

Rosier, Die griechischen und türkischen Be- 
standtheile im Romanischen, Wien 1865;

Cihac, Eléments turcs, dans le 2-e volume 
de son Dictionnaire d’étymologie daco-roumaine, 
Francfort 1879;

Miklosicli, Die türkischen Elemente in den 
Südost- und Osteuropäischen Sprachen, Wien 1884.

Cea mai nouă lucrare de acest gen este a 
excelentului meu elev la universitatea din Bu- 
curesci, M. Shaineanu, care a binevoit să ’mi-o 
dedice: E l e m e n t e  t u r c e s c i  în l i m b a  ro
mâ nă ,  Bucuresci 1885.

Toate aceste lucrări, mai mult sau mai 
puţin complete, au în comun aceleaşi defecte. 
Cred că e de mare interes a le semnala în 
această notiţă, fiindcă aceste defecte au raport 
cu metoda, şi fiindcă linguistica s’a ridicat la 
rangul de o sciinţâ aproape positivă prin metodă.

în ori-ce limbă etimologia unui cuvent îm
prumutat diutr’o limbă străină este instructivă 
mai ales din punctul de vedere al istoriei poli
tice sau culturale şi al psichologiei poporului, că
ruia ’i-s’a împrumutat cuvântul. De aci resultă 
imperioasa datoriă de a fixa în mod positiv, de 
o parte, chronologia şi geografia unui astfel de 
cuvent — adecă epoca şi locul introducerii sale,
— de altă parte, gradul seu de circulaţiune 
pentru a sei, dacă a ajuns la o întrebuinţare ge
nerală sau numai provincială, sporadică sau 
strict literară, şi în fine modificaţiunile sensului, 
diferitele aplicaţiuni noue semasiologice ce le-a 
suferit în noua sa patria. Când ni se dă d. e. 
un cuvent slav în limba română, sciinţa nu câ
ştigă aci absolut nimic, dacă nu se indică pro
venienţa vechiă sau modernă a acestui cuvent, 
constatându-se, că e paleo-slav, bulgar, şerb, po
lonez sau rus, că a suferit cutare sau cutare 
schimbare de simnificare, că a înlocuit cutare sau 
cutare cuvent indigen, sau că a umplut cutare 
sau cutare gol.

Toate acestea, chronologia şi geografia cu
vintelor, indicaţiunea vicisitudinelor lor semasio
logice şi circulaţiunea lor relativă, lipsesc mai 
cu totul în toate tractele asupra e l e m e n t e l o r  
t u r c e s c i  în l i m b a  r o mâ n ă .

Se socotesc pănă la 1500 de cuvinte tur
cesci în limba română. Dar’ cea mai mare parte 
din ele, şi anume o foarte mare maioritate, nu 
aparţin limbagiului poporului, care nu le-a între
buinţat nici odată decât ca termini turcesci ne- 
naturalisaţi, fie din politeţă sau din bon-ton, 
atunci când ţeara era chiar ea o provinciă oto
mană şi când vechii Domni erau reduşi la rangul 
de hei. Sünt multe altele ce nu le întâlnim decât 
în secolul XVIII, în unele texte relative la Turcia. 
Trebue sé le considerăm ca cuvinte române de 
origine turcească? în caşul acesta, ar trebui sé 
admitem ca cuvinte franceze toată terminologia 
beduină, ce o găsim împrăsciată şi risipită în
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scrierile mai mult sau mai puţin speciale asupra 
Algeriei.

Printre celelalte elemente turcesci în limba 
română, acelea care au devenit în adevăr populare, 
este un bun număr care, studiat ca fond şi nu 
numai ca materia, ne apar foneticesce şi morfo- 
logicesce turcesci, şi într’aceen ele sünt cu totul 
române, sau chiar romane, prin semnificarea lor. 
Eată un exemplu. Cuvântul român abraş sau 
iabraş (cal pintenog) exte esact turcescul ebraş 
de origine arabă. Dar’ în limba română însem
nează, chiar principalminte, şi cineva sau ceva 
de réu augur, de nenorocos, semnificaţiune, care 
n’are nici o parte nici în limba turcească, nici 
în cea arabă. în Francia, „cavalerii superstiţioşi 
nu încalecă nici odată cai p i n t o n o g i  (arzel) 
într’o efi 4e luptă, îi cred nenorocoşi“ (Rolland, 
Faune, popul IV, 162). în Italia, „calul p i n t e 
n o g  (azzcglio) e desastruosu (Böhmer, Roman. 
Stud. I, 277). în Spania, terminul argel se aplică 
în acelaşi timp la calul pintenog si la o fiinţă 
n e n o r o c o a s ă .  Astfel cuvântul român abraş este 
turcesc prin materia sa, da, dar’ e cu hotărîre 
român prin foudul seu, prin noţiunea figurală, ce 
o exprimă.

în  fine, defectul capital al tuturor lucră
rilor publicate până în present asupra elemen
telor turcesci în limba româuă este, că nu se 
face distincţiune între t u r c e s c  şi t u r c e s c .  
La prima vedere s’ar pute uşor crede, că şceste 
elemente aparţin în totalitatea lor limbei osma- 
nlie, adecă limbei turcesci . . ., pe când din contră 
sunt multe din ele, care sunt anterioare apari- 
ţiunei Osmanliilor în Peninsula-Balcanică. Cu
vântul c i o b a n  (păstor) de exemplu este turcesc, 
de origine persană; e sigur, înt^aceea, că nu de 
cătră Osmănlii a fost înseilat în limba română, 
ci de cătră nomazii tartari ai evului mediu, care 
’l-au dat şi limbei ruse din Rusia-mică şi limbei 
poloneze, pe când prin mijlocirea limbei române 
el a trecut în limba sârbească, în cea bulgară 
şi de acolo mai departe. Alături cu c i o b a n  a 
conservat limba română două sinonime latine: 
peeurar=pecurarium şi păstor=pastorem. Res- 
boinicii osmănlii, î’ăsboinici şi nu ciobani, au 
făcut, la intrarea lor în Europa, cunoscinţă cu 
ciobanii români.

Un alt exemplu mult mai interesant: Cu
vântul român c o c i o a b ă  (casă mică, învelită cu 
paie, bordeiu, colibă), pe care dl Cihac voia cu 
tot preţul să-’l facă a deriva din limba slavă, e 
din punct în punct cuvântul djagatnîc Kocî-oba, 
avend acelaşi sens şi care nu se găsesce nici 
decum în limba osmanlie.

Diu timpul Hunilor şi Avarilor, un mare 
numer de triburi turanice, unele aparţinând ra- 
murei finice, altele ramurei turcesci, s’au făcut 
succesiv stăpâne pe ţerile care formează Româ
nia de aifi. Dacă Românii, adecă Daco-Roinâuii, 
locuiau atunci aceste ţeri, precum cred eu, dar’ 
precum nu vrea să creadă dl Hunfalvy, trebuia 
să rămână oare-care urme în limba română des
pre acea stăpânire. Pecenegii şi mai ales Cu
manii, cari vorbiau dialecte turcesci, au locuit în 
România timp de mai mulţi secoli. Dialectul 
Pecenegilor, din nenorocire, ne este aproape ne
cunoscut. Cât pentru Cumani, din contră pose- 
dem despre dialectul lor un adevărat tesaur des
coperit altădată prin Klaproth şi despre care di 
conte G. Kuun a dat o excelentă ediţiune cri
tică : Codex Cumanicus Bibliothecae ad templum 
Divi Marci Venetiarum (Pesta 1880) ei Addita- 
mentum ad Codicem Cumanicum, 1883.

Se uflă cuvinte cumane în limba daco-ro- 
mână? Dacă se află, nu diucolo de Dunăre au 
fost împrumutate, căci Cumanii n’au făcut acolo 
nici-odată în masse compacte decât incursiuni 
sgomotoase; în nordul marelui fluviu însă erau 
solid stabiliţi în cursul secolilor XI şi XII. în 
secolul X II ei încep a dispăre, aşa dară elemen
tele cumane, în limba română, dacă ele există, 
trebue se dateze dintr’o epocă anterioară.

Voiu cita un singur exemplu, unul singur, 
dar’ astfel de positiv, astfel de caracteristic, în
cât ar fi imposibil de a-’i contesta evidenţa. Cu
vântul aslam nu mai există în limba română, 
în secolul XVI şi chiar în XVII cuvântul nu 
era o raritate. Eată câteva tex te:

în P s a l t i r e a ,  manuscris dela Şcheia, care 
datează din mijlocul secolului XVI (Biblioteca 
Academiei Române) XIV, 5, se cetesce: 
...argintul seu nu dede ...precuhiam suam non 
într’aslam dedit ad uşuram. . .

Acelaşi pasagiu în vechia P s a 1 t i r e  ma
nuscris, oferit de dl Dimitrie Sturdza Academiei 
române (jice: „pénegii sei nu-’i dă într’aslam...“

Asemenea P s a l t i r e a  slavo-română a ar- 
chiepiscopului Dositeiu, Iaşi 1680, dice: „ar
gintii sei nu-’i dete într 'aslam...1' în faţa contex
tului slav: „sreba svoego ne dast vu l i c hvă . . “

în P s a l t i r e a ,  manuscris al lui Arsenie 
dela Bisericani (Bibi. Acad. Rom.) acest cuvânt 
ne apare de trei ori:

Ps. L IV : Nu se mai 
înpuţinează din calea ei 
asia,mul şi înşelăciunea...

Ps. LX X I: de asla- 
muri, şi de nedreptăţi 
va isbăvi. .  .

Ps. CXVIII: pleacă 
inima mea întru măr
turiile tale, eară nu în
tr’ aslam . . .

. . . Non deficit de 
platcis ejus u ş u r a  et 
dolus . . .

. . .  ex u ş u r a  et 
iniquitate redimet . . .

. . . înclina cor meuin 
in testimonia tua et non 
in a v a r i t i a m . . .

în Omiliarul archiepiscopului Varlam, Iaşi 
1643, cuvântul aslam figurează de două ori:

Ş1Mat. XXV, 27: 
dacă am venit eu, aş 
lua al meu cu aslam...

. . . et veniens ego, 
recepissem utique quod 
meum est cum uş ur a .

într’un alt pasagiu, f. 16 b, cu acelaşi 
sens: „nedreptăţile, aslamurile, asuprelile . . . “

Aslam însemnează aşadar’ „usură“. Dar’ 
deschideţi Codex cumanicus al contelui Kuun la 
pagina 85 şi veţi găsi acolo: „astelan, u ş u r a “ ; 
la pagina 101: „astlanci, revenditor“.

Rădăcina as a „câştiga“ şi chiar radicalul 
primitiv ast „câştig, profit“ există în mai multe 
dialecte asiatice ale familiei turcesci (Vambéry, 
Etym. Wörterb. d. turko-tat. Spr., 19), dar’ cu
vântul astlan „usură“ nu se găsesce nici în limba 
osmanliă, nici în cea uigurică sau în cea dja- 
gataică, nici în vre-o altă limbă altaică cunos
cută; él este exclusiv cuman. Presenţa sa în 
limba română este foarte semnificativă, şi de
sigur, că nu după teoria d-lui Hunfalvy îşi va 
pute da omul cont despre aceasta.

Noţiunea de u s u r ă  este curat juridică. 
Numai prin persistenţa unei influenţe legislative 
sau administrative poate o limbă să împrumute 
dela alta un termin pentru a exprima o noţiune 
analogă. Astfel limba latină judiciară din evul 
mediu a dat Maghiarilor uzsora „usură“ ; astfel 
Românii şi Slavii meridionali au primit prin drep
tul bizantin cuvântul K am  a t  a,—Kamatos-, astfel 
sub dominaţiunc Goţilor, vechii Slavi au numit 
uşura lichva=got. leihvan. Cuvântul aslam „usură“ 
indică un raport foarte intim între Români şi 
Cumani, în epoca preponderanţei politice a 
acestora din urmă pe ţermul stâng al Dunării.

încheiu aşadară, insistând aci asupra ne
cesităţii de a supune unui nou studiu, basat pe 
alte principii decât în trecut, elementele turcesci 
în limba română. Nu die nimic despre elemen
tele grecesci, slave şi maghiare, care au fost 
studiate pănă aci într’un mod încă şi mai puţin 
satisfăcător. Numai prin cercetări adevărat scieu- 
tifice asupra elementelor împrumutate în limba 
română, cercetări libere de ori-ee preocupaţi une 
diplomatică şi de ori-ce tendenţă, aşa ificend pa
triotică, va isbuti cineva să lămurească multe 
puncte obscure sau născocite ale istoriei române 
şi să arunce o viuă lumină asupra psichologiei 
poporale a Latinilor din Orient. Tot ce nu e 
turcesc, grecesc, slav sau maghiar, tot ce nu 
provine din vre-un alt isvor, de mai puţină im
portanţă, va fi recunoscut ca aparţinând chiar 
originelor naţionalităţii române, origini parte ita- 
liane parte tracice.

V a r i e t ă ţ i .
(Panicii într’o catedrală.) Dumineca tre

cută, în biserica catedrală Stul Nicolae la Dublin, 
trebuia să se celebreze un serviciu divin pentru 
completa restabilire a sănătăţii Papei. Acest ser
viciu de seară era organisat îu urma întrunirii 
extraordinare a unei congregâţiuni compusă din 
9,000 persoane şi catedrala, cu toate vastele sale 
proporţiuni, putea cu mare greutate să înceapă 
la atâta lume. Deja la intrare se făcuse oare
care sgomot, dar’ în momentul când serviciul era 
să îuceapă, se au di o trosnitură în partea despre 
altar. Câteva bucăţi de tencueală cătjură jos, 
şi o viuă alarmă se produse îu public. Se credea, 
că s’a dărîmat biserica. Mulţimea înspăimântată 
năvăli afară, şi s’ar fi produs incidente grave 
fără presenţa de spirit a preotului Dvoly, care 
se presenţa îu faţa altarului pentru a asigura 
pe,credincioşi. Se făcu puţină linişte; totuşi o 
mare parte din public eşi repede din biserică. 
Au fost câteva accidente fără mare gravitate. 
Lucru ciudat, aceeaşi catedrală, acum treizeci 
de ani, a mai fost teatrul unei alte panice, care 
a avut urmări îngrozitoare: atunci ’şi-au perdut 
vieaţa 35 persoane.

(Sinuciderea unui copil.) O spălătoreasă 
din strada Wattingnies avuse din prima căsătorie 
un copil, Carol Dalt, în verstă acum de patru- 
spre4ece ani. Ea se măritase din nou, acum 
trei ani, cu un lucrător Rasse. Din această că
sătorie se născu un alt copil, care acum e în vârstă 
de doi ani şi ceva. Tinărul Carol, care fusese 
foarte mult alintat de mamă-sa, văcju cu mare 
părere de rău dragostea, pe care o avea ea pentru 
fratele seu vitreg. Joi, pe la nouă ciasuri dimi
neaţa femeia Rasse plecă la spălătorie, lăsând 
acasă pe Carol şi pe frăţiorul lui cel mic; într’o 
odaie de alături lucra altă femeie şi în altă odaie 
durmia Rasse. Pe la nouă şi jumătate, lucră- 
toarea veni să iee apă caldă din bucătărie. -— 
Care nu-’i fu mirarea, când văcju pe tinărul 
Carol spânzurat de un euiu cu o batistă. Ne
norocitul copil murise şi toate îngrijirile ce ’i-se 
dădură, fură zadarnice.

Serviciul telegrafic
al

„TRIBÜNÉI“.
Budapesta, 24 Decemvrie n. Casa  

d e p u t a ţ i l o r .  Comisiunea financiară 
aşterne raportul despre budgetul pe 1887, 
ear’ ministrul de finance proiectul de lege 
relativ la impositul pe transport.

Roma, 24 Decemvrie n. Cu prilegiul 
felicitării de Crăciun a colegiului cardina
lilor Papa răspunde la cuvântarea cloye- 
nului sftlui colegiu protestând în contra 
mişcării anticlericale din Italia, şi reînno- 
iesce protestul în contra situaţiei create 
dînsului.

Londra, 24 Decemvrie n. S a l i s 
b u r y  negociează cu H a r ţ i n g t o n  ofe- 
rindu-’i acestuia sau postul de prim-mini- 
stru sau conducerea în casa de jos. Par
tidul torylor desaprobă aproape în general 
repăşirea lui C h u r c h i l ,  aceasta fiind ne
justificată.

Extrase din foaia oficială.
L i c i  t a ţ i u n i :

— 2 Ianuarie a. v. mobilele lui Petru K e 
l e me n ,  de cătră executorul jud. din Vinga, în 
comuna „Varjas“.

— 12 Ianuarie a. v. imobilele lui Carol 
H e i d e n d o r f  de cătră jud. cerc. din Mediaş.

— 24 Ianuarie a. v. imobilele văduvei lui 
Antoniu P a p p  şi fiii de cătră trib. reg. din 
Sătmar-Nemethi.

— 19 Ianuarie a. v. imobilele lui M. L u p u l  
de cătră trib. reg. din Biserica-albă.

E d i c t e :
A se insinua pretensiunile în 45 de (file:

— la rămasul după Iosif R o ş u  şi Ioana (din 
Budinţi), la trib. reg. din Timişoara;

— la rămasul după Mihail U r d a ş (din Finiş), 
la jud. cerc. din Buteni.

S ’au p u s  su b  c u r a t e l ă :
— Maria Fleşerin mărit, după loan M u t u 

(din Topârcea) şi Dimitrie B e r ş a  (din Sălişte) 
—- de cătră trib. reg. din Sibiiu.

C i t a ţ i u n i :
— Maria V l a d ,  a cărei ubicaţiune e ne

cunoscută, se provoacă a se insinua într’un an 
la scaunul orfanal din Făgăraş.

— Pavel T a r i  o v,  a cărui ubicaţiune nu 
se scie, se provoacă a se înfăţişa pe 7 Ia
nuarie a. v. la trib. reg. din Biserica-albă.

— loan R u s s u , a cărui ubicaţiune e ne
cunoscută, se provoacă a se insinua pe 28 Ian. 
a. v. la trib. reg. din Braşov.

— Văduva Paraschiva V a s i l i e  Mu l e ş ,  a 
cărei ubicaţiune e necunoscută, se provoacă a se 
insinua pe 21 Ianuarie a. v. la jud. cerc. din 
Mercuria.

— Sigismund M u n t e a n  şi soţia, a căror 
ubicaţiune nu se scie, se provoacă a se înfăţişa 
pe 31 Decemvrie a. c. la jud. cerc. din Haţeg.

— loan O a r  g a ,  a cărui ubicaţiune e ne
cunoscută, se provoacă a se insinua pe 1$ Ia
nuarie a. v. la jud. cerc. din Sibiiu.

— Erecfii după văd. Maria P u r c ă r i ţ a ,  a 
căror ubicaţiune nu se scie, se provoacă a se 
înfăţişa pe 29 Ianuarie a. v. la trib. reg. din 
Lugoj.

C o n c u r s u r i :
— Un post de executor jud. la jud. cerc. 

din H ă  lm a g iu  (comit. Aradului). — A se 
adresa în 2 săptămâni la presid. trib. reg. din 
Arad.

— Un post de sub-jude reg. la jud. cerc. 
din Braşov. — A se adresa în 2 săptămâni la 
presid. trib. reg. de acole.

— Un post de controlor la oficiul reg. de 
loterie din Sibiiu. — A se adresa pănă în 10 
Ianuarie a. v. la direcţiunea de loterie reg. din 
Budapesta.

— Un post de jude reg. la jud. cerc. din 
Arad. — A se adresa în 2 săptămâni la presid. 
trib. reg. de acolo.

Extrase bisericesci-scolare.
Posturi vacante.

— Postul de p a r o c h  gr.-or. în Bo z e ş  
protopresbiteratul Geoagiului II (Archidiecesă) 
cu un venit anual computat în bani de 343 fi. — 
A se adresa pănă la 15 Ianuarie n. 1887 la res
pectivul oficiu protopresbiteral în S ă c ă r e m b  
(Nagyág).

— Postul de p a r o c h  gr.-or. în Bu n i n -  
g i uea ,  protopresbiteratul Abrudului (Archidie
cesă) cu un venit anul computat în bani de 
250 fl. — A se adresa pănă la 23 Ianuarie n. 
1887 la respectivul oficiu protopresbiteral în 
A b r u d .

— Postul de î n v ă ţ ă t o r  c o m u n a l  în Bor-  
l o v e n i  (comitatul Caraş-Severin) cu salar de 
300 fl. îu bani gata, lemne de îneălcfit, cuartir 
şi grădiuă de legume. (învăţătorul are a înde
plini şi funcţiunea de c a n t o r  gr.-or. r omâ n . )  
— A se adresa până la 31 Decemvrie n. la co
mitetul administrativ comitatens în L u g oj.

Redactor responsabil: Aurel Popa.



Pag. 1144 T R I B U N A Nr. 286 '

E c o n o m i c .
Piaţa din Mediaş, 23 Dec. Grâu hectolitra fl. 4.80 

pană fl. 5.25; grâu mestecat fl. 3.80 pănă fl 4.20; sgcara 
fl. 3.15 pănă fl. 3.25; ordul —.— pănă fl. —.— ; ovăsui 
fl. 1.90 pănă fl. 2.— ; cucuruzul fl. 2 80 pănă fl. 3.25; 
seminţa de cânepă fl. 3.— pănă fl. 3.50; crumpenele 
fl. 1.30 pănă fl. 1.60; mălaiul hectolitra fl. —.— pănă 
fl. 8.— ; mazerea fl. 4.— pănă fl. 4.50; fasolea fl. 3.50 
pănă fl. 3.75; lintea fl. —.— pănă fl. —.— ; chiminul 
(săcăreaua) fl. 38.— pănă fl. 40.— ; său brut 100 kilo- 
grami fl. 18.— pănă fl. 22.— ; lumini de seu vărsate 
fl. 44.— pănă fl. 46.— ; unsoarea de porc fl. 55.— pănă 
fl. 60.— ; slănina fl. 45.— pănă fl. 50.— ; cânepa fl. 34.— 
pănă fl. 37.— ; fânul fl. 1.40 pănă fl. 1.80; săpunul 100 
bucăţi fl. 20.— pănăfl. 40.— ; spirtul gradul 9 cr.; carnea 
de vită chilo — pănă 32 cr.; carnea de viţel 24 pănă 
32 cr.; carnea de porc 44 cr.

Piaţa din Sighişoara, 20 Dec. Grâu curat hecto
litra fl. 4.80 pănă fl. 5.40; grâu mestecat fi. 3.50 pănă 
fl. 4.— ; sgcara fl. 3.— pănă. fl. 3.30; ovăsul fl. 1.60 pănă 
fl. 1.90; cucuruzul fl. 4.30; fasolea fl. 3.50; crumpenele 
fl. 1.50; mazerea chilo 20 cr.; lintea 22 cr.; mălaiul 10 cr.; 
lumini de său chilo 46 cr.; săpunul 24 cr.; seu brut 28 c r.; 
s8u de vită fl. 1.— ; unsoare de porc 60 c r .; carnea de 
vită 32 cr. ________

Tergul de rîmători în Steinbruch. In 22 Dec. n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 38.-- cr. pănă 39.— cr. 
unguresci grei, tineri 40.— cr. pănă 40.‘/2 cr., de mijloc 
40.— cr. pănă 41.— cr., uşori 40.— cr. pănă 41.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 38.— cr. pănă 93.— cr., de 
mijloc 39.— cr. pănă 39. ’/s cr., uşoară 38.— cr. pănă 
39.— cr., r o m â n o s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr. 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i 
grei 40.‘/2 cr- pănă 41.— cr., transito de mijloc 41.— cr. 
pănă 42.— cr., transito uşori 40.‘/4 cr. pănă 41.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
cumpeniţi la gară.

Cursul la bursa «le mărfuri din Budapesta
dela 22 Decemvrie st. n.

Grâu (din Banat): 72—73 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74—79 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl .  pănă — , 74—79 Kilo fl.  8.65 pănă 9.—, (de
Pesta) 72— 74 Kilo fl. — .—  pănă — .— , 74— 79 Kilo 
fl. 8.60 pănă 8.95, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă — .— , 74— 79 Kilo fl. 8.65 pănă 9.05, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.70 
pănă 9.05, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă — .— , 74—79 Kilo fl. 8.55 pănă 8.90.

S g c a r a  (ungurească) 70—72 Kilo fl. 6.40 pănă 6.60.
(Ord nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 6.50 pănă 7.80; (de 

berărie) 62— 84 Kilo fl. 7.20 pănă 10.— .
Ovăs (unguresc) 37—40 Kilo fl. 6.20 pănă 6.40.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 6.05 pănă 6.10; de 

alt soiu fl. 6.— pănă 6.05.
R ap  i ţ a  fl. 9.25 pănă 9.75; de Banat fl. 8.25 

pănă 9.—.
M ăi a iu  (unguresc): fl. 5120 pănă 5.50.

Timpul de furnlsare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 9.20pănă 9.22 (per 

Septembre—Octombre) Kilo fl. 8.75 pănă 8.77.
S g e a r  a (primăvară) 69.7/io Kilo fl. 6.71 pănă 6.73.
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 6.60 pănă 6.62. 
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 9.6/s pănă 9,"/s. 
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 27.50 pănă 28.—.

C u r s u l  p i e ţ e i « l in  S i b i i u
din 24 Decemvrie st. n. 1886.

Hârtie-monetă română . . . Cump. 8.40 vând. 8.45
Lire turcesci .......................... Y) 11.15 11.25
Im periali.................................... n 10.15 n 10.25
Ruble r u s e s c i .......................... n 1.15 n 1.16

B u r s a  d e  B u e u r e s e i .
Cota oficială dela 22 Decemvrie st. n. 1886.

Renta amort. (5°/0) . . . Cump. 92. V, vend. 93.‘/a
„ Rur. conv. (6°/0) . . n 86. */, n 87—

Acţ. de asig. Dacia-Rom. n 266.— n 268.--
Banca naţională a României n 1015.— B 1030 —
împr. oraş. Bucuresci . . n 33— n 35—
Acţ. de asig. Naţională . . V -- .--- n -- .--
Credit mob. rom.................... n -- .--- _,---
Scrisuri fondare urbane (5°/0) n 84. V4 n 84 ,«/4
Schimb 3 l u n i .................... n 25T33/4 B
Societ. const............................. n 104.— » --.---
A u r ......................................... n 17. V, n 17.*/.

B iH 'N a  « le V i o a i a
din 23 Decemvrie st. n. 1886.

Renta de aur ung. 6 % .........................................—.—
, „ „ » i ° U ........................................  103 90
„ „ hârtie „ 50/0   93 40

împrumutul căilor ferate ung....................................151 50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune)...............................................................99.60
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)............................................................. 126 —
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(8-a emisiune) . . . .   119 30
Bonuri rurale ung........................   104 —

„ „ „ cu cl. de sortare. . . . .  104 —
„ „ „ bănăţene-timişene......................  104 25
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ......................  104 25
„ „ transilvane..........................................104.—
„ „ croato-slavone.....................................  105 50

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . —.—
împrumut cu premiu ung...............................................120.50
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 122 50
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă ....................................  82 65

„ „ argint austriacă.........................................  83 35
Rentă de aur a u s t r i a c ă ..............................................111 60
Dosuri austr. din 1860   137 20
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 876 —

„ „ d e  credit ung................................  303.50
B B B B austr........................ ..... 293 40

Argintul........................................................................—.—
Galbeni împărătesei...................................................  5 97
Napoleon-d’ori.............................................................. 9.97
Mărci 100 imp. germ ane............................................61.87‘/2
Londra 10 l.ivres s te r l i r g i .........................................126.20

B u r s a  <I«‘ B i u l a p e s t a
din 23 Decemvrie st. n. 1886.

Rentă de aur ung. 6°/0 ..........................................—.—
B B B B 4 » / „ .........................................  10390
„ „ hârtie „ 5«/c .........................................  93 55

împrumutul căilor ferate ung...................................152.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a emisiune) . . . .    9925
Amortisarea datoriei căilor ferate de Osi ung.

(2-a emisiune).........................................................125.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a emisiune)............................................................. 119.50
Bonuri rurale ung........................................   104,25

„ „ 1, cu cl. de sortare . . . . .  104.75
„ „ B bănăţene-timişene . . . .  104.25
B „ B cu cl. de s o r t a r e ........... 104.25
„ „ transilvane...............................................104.25
„ „ croato-slavone..................................... 105.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .  98.50
împrumut cu premiu ung..........................................121.—
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . . 123.—
Renta de hârtie austriacă . . . . . . . .  82.25

„ „ argint austriacă.................................................82.70
„ „ aur a u s t r i a c ă ......................................... 112 —

Dosurile austr. din 1860 .........................................  137.50
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 874.—

„ „ de credit ung..................................  303.—
„ „ n B austr................................ 290.70

A rgintul....................................................................... —.—
Scrisuri fondare ale institut, de cred. şi ec. „Albina“ 102.—
Galbeni împărătesei...................................................  5.96
Napoleon-d’ori.............................................................  9 96
Măi ci 100 imp. germ ane............................................... 61.85
Londra 10 Livres s te r l in g i .........................................126.15
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Patine
de deosebite sisteme p r o h » t e  recomandă 

în cea mai b o g a t ă  a l e g e r e  
■ cu cele mai ieftine preţuri

Carol F. Jickeli
i n  S i b i i u .

Neguţătoria de fer (Piaţa mică), 
Trafica mare reg*, ung. de tutun 

0  (Piaţa mare).
0  La cerere se trimit preţurile cu întoarcerea poştei.
0  (Şurupuri singuratice încă se vend.)

1 o
I O O O O O O O O O O O O O O O O O
g

[379] 3—6Spre cercetarea
u n u i  nou t r a n s p o r t  de p r e a  f r u m o a s e  şi

nobile pianuri
de Bösendorfer, Schweigliofer, Streicher, Proksch, Pokorny,

invită cu toată stima

deposi tu l  d e  pianuri ai lui H e ld en b erg ,
Sibiiu, piaţa lui Hermann 8.

Din Orăştia, Alba-Iulia, Sebeşul-săsesc, Mediaş, Sighişoara, Reghinul-săsesc, Bistriţa, Cohalm 
şi Făgăraş se presentează scrisori de mulţumită şi recomandări stăruitoare dela casele cele 

mai bune şi de eătră persoane competente.
Q  Pentru cumpărători din oraşele amintite se fac «‘o i u l i ţ i u n i  c u  t o t u l  d e o s e b i t e ,

^XXÎOOOOOOOOOOOOOOffXiCOOOKXiOOKXXXXXÎiâi

Mersul t r enu r i lo r
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Octomvrie 1886.

B u d a p e s t a — P r e d e a l

Tren
m ixt

Tren
accelorat

Tren
omnibus

Tren
de

-persoane

Viena 11.10 7.40
B u d a p e s ti« 7.40 2 — 3.10
SzoiiRTk 11.05 4.05 5.40
P. Ladány 2.02 5.45 5.58

( 4.12 6.58 8.30
Oradea-mare

\ 7.03 9.14
Várad-Velencze 9.24
Fugyi-Vásárhely 9.41
Mező-Telegd 7.33 10.19
Rév 8.54 11.38
Bratca 12.18
Bucia 12.54
Ciucia 8.58 1.57
Huiedin 9.28 3.11
Stana 3.40
Aghiriş 4.15
Ghirbău 4.36
Nădăşel 4.58

Cluj
\

10.28 5.26
11 —

Apahida 11.19
Ghiriş 12.33
Cucerdea 1.06
Uioara 1.13
Vinţul de sus 1.20
Aiud 1.41
Teiuş 2.10
Crăciunel 2.35
Blaj 2.48
Micăsasa 3.20
Copşa mică 3.41
Mediaş 4 —
Elisabetopole 4.35
Sighişoara 5.10
Haşfalău 5.37
Homorod 7.02
Âgostonfalva 7.43
Apatia 8.11
Feldioara 8.41

Braşov
{

9.21
1.55

Timiş 2.53
P r e d e a l

Bucuresci
3.28
9.35

6.20
9.26 

11.40
1.28
1.52
2—
2.11
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02
6.24
6.43
7.08
7.36
9.16

10—
10.09
10.19
10.48
11.34
12.12
12.30
12.52

1.52
2.18
3.03
3.59
4.28
6.16 
6.44 
7.46 
8.25 
9.15

P r e d e a l — B u d a p e s t a

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Âgostonfalva
Homorod
Haşfalău
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş

Copşa mică

Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nădăşel
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

{■

Tren
de

persoane
Tron

aooelorat
Tren

Omnibus
Tren

omnibus

B u d a p e s t a  - A r a d —T e i u »

Tren
omnibus

4.16
5.02
5.43
6.15
7.06
8.52
9.31

10.16
10.57
11.19
11.31 
11.52
12.31 
12.48

1.51
2.18
2.48
2.56 
3.14 
4.01 
5.28
5.56
6.31
6.52 
7.08 
7.23 
7.50 
8.12
8.52 
9.10
9.29 
9.41

10.24 
10.43 
10.53 
11. 
11.15 

1-09
3.29
6.38
3—

Nota: Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

6.03
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20

2.15
8.-

7.30
1.14
1.45
2.32

7.47
8.24
8.51 
9-14
9.51

11- 03 
11-26
12— 
12-29 
12.44 
12.49

1.05
1.34
1.46
2.19
2.39
3.01
3.08
3.22
3.56
5.10
5.30

10.55
1.23
3.24
7.45

8—
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.21
2.02 
3.06 
3.38 
3.54 
4.05

5.17
5.25

10-
6.051

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branieîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot
Vinţul de jos
Aiba-lulia
Telus

7.04
7.22
7.58
8.17
8.36

Tron
de

permoo

Teiuş—Arad—Budapesta

11.10
8.20

11.20
4.10
4.30
4.43
5.07
5.19
5.41
6.09
6.28
7.25
8.01
8.34
8.55
9.19
9.51

10.35 
11.11 
11.43 
12.18
12.36 

1.29

12.10
9.05

12.41
5.45
6—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.58

10.17 
10.42 
11.07 
11.37 
12. 
12.29 
12.46

1.41

S i m e r i a  (Piski)—P e t r o ş e n i

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroseni

Arad—Timisoarâ

Arad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timişoara

Teius
Alba-Iulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski)
Deva
Braniclea
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad {
Szolnok
Budapesta

Viena

Tren
om

nibus

9.06
9.26
9.46

10.21
10.38

Tren
mixt

11.24
12.19
12.30

1.01
1.32
2.31
2.52
3.23
3.55
4.08
4.44
5.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.17 
2.32
6 —
3—

Tren
om nibus

Tren
de

tersoano

2.40
3.59
4.22
4.51
5.18
6.15
6.35
7.02
7.28
7.40
8.11
8.46
9.33
9.53

10.27
10.42
10.58
11.35
11.39
12.31

5.12
8.20
6.05

5.58
6.18
6.38
7.13
7.30

Petroşeni—Simeria (Piski)

11.21 2.42 Petroşeul 6.10 10.07
11.58 3.25 Baniţa 6.53 10.48
12.46 4.16 Crivadia 7.37 11.25

1.37 5.11 Pui ' 8.20 12.05
2.24 5.58 Haţeg 9.01 12.4‘)
3.05 6.40 Streiu 9.52 1.22
3.37 7.12 Simeria 10.31 1.53

Timişoara—Arad

6.05 5.48 Timişoara 6.25 5 —
6.33 6.19 Merczifalva 7.19 6.02
6.58 6.44 Orczifalva 7.46 6.32
7.29 7.16 Vinga 8.15 7.02
7.55 7.47 Németh-Ságh 8.36 7.23
8.14 8.08 Aradul nou 9.11 8.01
9.08 9.02 Arad 9.27 8.17

Ghiris—Turda

Ghiriş
Turda

9.26
9.47

4.19
4.40

Turda—Ghiris

Turda
Ghiris

8.29
8.50

3.10
3.40

Copşa cnieă—Sibiiu

Copşa mică
Şeica mare 
Loamneş 
Ocna 
Sibiiu

2.02
2.29 
3.04
3.30 
3.50

3.55
4.22 
4.57
5.23 
5.43

Sibiiu—Copşa mică

Sibiiu 9.31 10.50
Ocna 9.55 11.14
Loamneş 10.20 11.39
Şeica mare 10.48 12.07
Copşa mică 11.11 12.30

Cucertlea—Oşorlteiu—Bogii.- sás.

Cucerdea 3.32 10.2,) 3.25
Cheţa 4.02 i 0.50 3.58
Ludoş 4.23 11.11 4.20
M.-Bogat 4.33 11.20 4.30
Cipeu-Iernut 5.10 11.57 5.11
Kereló'-Sz.-Pál 5.25 12.12 5.28
Nireşteu

Osorheiu
l

5.48 12.36 5.53
6.07 12.55 6.1.3
6.41 1.20

Reghinul-sas. 8.40 3.22

Begb.-sâs.—Osorheiu—Cucerdea

Keghiuul-săs. 4.45 6.10

Osorheiu Í  
1

6.34
12.15

8 —
6.56 10.20

Nireşteu 7.16 12.35 10.39
Kereló'-Sz.-Pál 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M.-Bogat 8.37 1.49 11.53
Ludoş 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

Simeria (P isk i)— lJuie«ioară

Simeria (Piski) 
Cérna
Uniedoara

2.18
2.39
3.08

Cnietloară—Simeria (Piski)

Uuiedoara
Cérna
Simeria (Piski)

5.10
5.36
5.55
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